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“Bujabéza”je tradiční středomořská rybí
polévka, původem z přístavu města
 Marseille, připravená ze zeleniny, korýšů
(kreveta), měkkýšů (mušle slávky) a ryb
(tmavá treska a pražma královská).
Podáváme s omáčkou Rouille (šafrán,
česnek a kajenský pepř) a opečeným
chlebem...495

S P E C I A L I T Y
 S P E C I A L S

Domácí borůvkový milkshake se šlehačkou 
a třešničkou...119

Hovězí tatarák (100g) na středomořský
způsob s kapary, šalotkou, sušenými 
rajčaty a strouhanou čabajkou, česnekové
pečivo...239

"Boo-yuh-bes" is a traditional Mediterranean fish

soup, originally from the port of Marseille,

prepared from vegetables, crustaceans (prawns),

molluscs (mussels) and fish (dark cod and king

bream). Served with Rouille sauce (saffron, garlic

and cayenne pepper) and toasted bread. 

(1, 2, 3, 4, 7, 9, 14)

Mediterranean-style beef tartare (100g) with
capers, shallots, sun-dried tomatoes and grated
chabaika, garlic bread. (1, 3, 7, 10)

Homemade blueberry milkshake with whipped cream 
and a cherry on top. (7)

T A R T A R A  D I  M A N Z O

B O U I L L A B A I S S E

B L U E B E R R Y  M I L K S H A K E

B O M B E T T E  P U G L I E S E

Bombetta doslova znamená „malá
bomba“, stejně jako to, jak vám tyto
docela nevinně vypadající plněné rolky
explodují v ústech s příchutí uzeného
sýra, Ventriciny a uzené slaniny...229

Bombetta literally means "little bomb", just like how
these rather innocent looking stuffed rolls explode 
in your mouth with the flavor of smoked cheese,
Ventricina and smoked bacon. (3, 7, 10)

A C Q U A  P A Z Z A

Termín acqua pazza “akva patsa” (bláznivá
voda) se v italské kuchyni používá k označení
receptu na pošírovanou bílou rybu nebo
jednoduše k označení lehce bylinkového vývaru
používaného k upečení. My jsme pro vás
připravili čerstvého halibuta (180g) podávaného
na pečivu s touto tradiční omáčkou s rajčaty,
celerem, bazalkou a fenyklem...409

The term acqua pazza “akkwa pattsa” (crazy
water) is used in Italian cuisine to refer to a recipe
for poached white fish or simply to refer to a
lightly herbed broth used for baking. We have
prepared for you fresh halibut (180g) served on
bread with this traditional sauce with tomatoes,
celery, basil and fennel. (1, 4, 9, 14) 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Ryb%C3%AD_pol%C3%A9vka
https://cs.wikipedia.org/wiki/Ryb%C3%AD_pol%C3%A9vka
https://cs.wikipedia.org/wiki/Marseille
https://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA/Italian


Jen tak k vínu nebo s přáteli? Rozdělte se o radost z jídla!
Prosciutto Crudo, Pecorino Romano, kuřecí remuláda, gravlax 

z lososa, marinované olivy, aioli, ciabatta, grissini...439

Receptura z roku 1891  - telecí plátky, tuňáková
omáčka, sušený žloutek, kapary, Maldonská
sépiová sůl a pečivo...289

Krémová polévka z rajčat San Marzano 
s parmazánem, bazalkou, olivovým olejem 
a grissinami...129

P Ř E D K R M Y
S T A R T E R S

Pečené domácí grissini s rozmarýnem
nebo parmazánem a domácí bazalkové 
aioli...155/175

Homemade baked grissini dough sticks 
with fresh rosemary or parmesan cheese 
with basil garlic aioli dip. (1, 3, 7)

Creamy soup made from San Marzano tomatoes
with parmesan, basil, olive oil 
and grissini. (1, 3, 7)

Recipe from 1891 - tender veal slices, tuna salsa
with capers, dried egg yolk, Maldon squid salt,
and bread. (1, 3, 4, 7, 12 )

C R E M A  P O M O D O R OG R I S S I N I

V I T E L L O  T O N N A T O

A N T I P A S T O  B A B E T T I  

Share your joy of the food with your friends! Prosciutto Crudo, Pecorino Romano, chicken remoulade, salmon
gravlax, marinated olives, aioli, ciabatta bread and our dough sticks. (1, 3, 4, 7) 

Opečená bruschetta s delikátní kuřecí
remuládou s řapíkatým celerem, červenou
cibulkou, petržel a bazalkové aioli...189

Bruschetta with delicious chicken remoulade
with celery stick, red onion, parsley and basil
aioli. (1, 3, 7, 10)

B R U S C H E T T A  P O L L O  

C R O S T I N I  C A P R A

Milujete kozí sýr? Rozpečený na ciabattě 
s domácí balsamickou cibulkou, malinami,
medovo hořčicovým dressingem a rukolovým
salátkem...194

Goat cheese lover? Roasted on ciabatta bread 
with balsamic onion, raspberries, honey mustard
dressing and small rocket salad. (1, 3, 7, 10, 12)

B R U S C H E T T A  S A L M O N E

Opečená bruschetta s naším domácím
lososem gravlax - metoda studeného vaření - 
s medovo hořčicovým dressingem 
a sekaná petrželka...239

Bruschetta with our salmon gravlax - method of cold
cooking - s medovo hořčičným dressingem, parsley.
(1, 3, 4, 7, 10, 12)



P A S T A  &  R I S O T T O

S P A G H E T T I  P I R I - P I R I

C A S A R E C C I A
P O L L O  P I C C A N T E

Sicilské čerstvé těstoviny v pikantní
krémové omáčce z Rosé harissy,
restované kuře, baby špenát, rajčátka
a chili paprička...389

Čerstvé spaghetti alla chitarra s petrželí,
pestem z piri-piri papriček, česnekem,
olivovým olejem a chili papričkou...259

Plněné těstoviny jemnou bůvolí ricottou 
a špenátem v silné rajčatové omáčce 
s bazalkovým pestem, parmazánem,
rajčátky a semínka tykve...289

R A V I O L I
R I C O T T A  B U F A L A

Malé chicche gnocchi v krémové omáčce 
ze sýru  Gorgonzola Dolce, s kousky 
restovaného kuřete, špenátovými lístky 
a parmazánem...289

G N O C C H I  
P O L L O  G O R G O N Z O L A

S P A G H E T T I  C A R B O N A R A

Spaghetti s vypraženou pancettou,
čerstvými žloutky, Pecorinem Romanem,
 parmazánem a bylinkami...279

Čerstvé spaghetti s domácími zvěřinovými
kuličkami, rozmarýn, lesní hříbky a rajčatová
omáčka s naším demi glacé a parmazán...329

S P A G H E T T I  P O L P E T T E

Krémové máslové risotto s lesními
hříbky a žampióny s rozmarýnem 
a kuřecími kousky, parmazán...284

R I S O T T O  P A E S A N A

Sicilian fresh pasta in rich creamy spicy sauce
with Rosé harissa, roasted chicken, baby
spinach, tomatoes and roasted chili pepper. 
(1, 3, 6, 7)

Fresh pasta with garlic, parsley, chili pepper,
peperoncino and extra vergine olive oil. (1)

Filled pasta with bufalo ricotta and spinach 
in rich tomato sauce with homemade basil
pesto, tomatoes, parmesan and pumpkin seeds.
(1, 3, 7, 12)

Spaghetti with roasted italian bacon,
fresh egg yolks, parmesan, pecorino
cheese and herbs. (1, 3, 7)

Gnocchi in creamy sauce from Gorgonzola
Dolce, roasted chicken with baby spinach and
parmesan. (1, 3, 7)

Fresh pasta with game meatballs, rosemary, wild
mushrooms and San Marzano tomato sauce with our
demi glacé with parmesan. (1, 3, 7, 12)

Creamy buttery  risotto with wild mushrooms,
champignons with rosemary, roasted chicken
and parmesan. (3, 7, 12)

C A S A R E C C I A
D E L L A  C A S A

Zapečené těstoviny s pancettou,
opečenými kuřecími kousky, lesními
hříbky, lístky špenátu a parmazánem
v jemné smetanové omáčce...295

Pasta with italian bacon, chicken, forrest
mushrooms, baby spinach and parmesan 
in creamy sauce. (1, 3, 7, 12)



G O U R M E T  P I Z Z A  
 

TRENTINO
San Marzano omáčka, čerstvá mozzarella,
prosciutto crudo, rukola, parmazán, černý
pepř  a olivový olej ...289
San Marzano sauce, fresh mozzarella, prosciutto

crudo, rocket, parmesan and extra virgin olive

oil.

MARGHERITA
San Marzano omáčka, čerstvá 
mozzarella, parmazán, čerstvá bazalka 
a olivový olej ...229
San Marzano sauce, fresh mozzarella, 

parmesan, fresh basil and olive oil extra vergine.

RICOTTA & FUNGHI 
San Marzano omáčka, ricotta, hříbky,
mozzarella, parmazán, petržel,
tymián ...269
San Marzano sauce, ricotta, forrest mushrooms,

mozzarella, parmesan, parsley and thyme. 

TRE SALAMI
San Marzano omáčka, mozzarella,
prosciutto crudo, chorizo, slanina, 
čerstvá šalvěj ...279
San Marzano sauce, mozzarella, prosciutto 

crudo, chorizo, bacon and fresh sage.

Poctivé těsto s olivovým olejem, krémová mozzarella, italské sýry a salami
Vám dopřejí chuťový zážitek z naší Ø 30cm pizzy. Tak směle do toho! 

Přes týden vám ji upečeme od 17.hodiny a o víkendu po celý den!

AMERICANA 
San Marzano omáčka, mozzarella,
Ventricina, červená cibule, slanina,
chili ...279
San Marzano sauce, mozzarella, Ventricina, red

onion, bacon, chil i .

PIRI - PIRI
San Marzano omáčka, mozzarella, slanina,
parmazán, piri-piri chili,  žloutek a
petržel ...285 
San Marzano sauce, mozzarella, bacon, parmesan,

piri-piri chil i ,  egg yolks and parsley.

AFFUMICATA 
San Marzano omáčka, mozzarella, uzený
sýr, slanina, ricotta, červená cibulka,
parmazán, tymián...289
San Marzano sauce, mozzarella, smoked cheese,

bacon, ricotta, red onion, parmesan, thyme.

SMOKY CHORIZO
San Marzano omáčka, mozzarella, 
masové kuličky, chorizo, uzený sýr 
a rukola ...289
San Marzano sauce, mozzarella, meatballs,

chorizo, smoked cheese and rocket.

SOFIA
San Marzano omáčka, mozzarella, kuře
marinované v piri-piri chili,  Ventricina 
a rozmarýn ...279
San Marzano sauce, mozzarella, piri-piri 

marinated chicken, Ventricina salami and rosemary.

PIZZETTA FORMAGGI
Na kousky krájená malá pizza s česnekovým
máslem, mozzarellou a domácí balsamickou
cibulkou...179
Pizza chunks with garlic butter, mozzarella 

and balsamic onion.



M A S O  &  R Y B Y
M E A T  &  F I S H

Brownie s trojitou porcí čokolády se zmrzlinou 
z Lotus sušenek a šlehaná smetana...159

Domácí čokoládové sufflé s mátovou
zmrzlinou (sufflé prosím sufluje nahoru 
a není tekuté uvnitř)...139

Vaše oblíbené delikátní mušle slávky (500g)
na bílém víně, s česnekem, červenou
cibulkou a bylinkami v krémové omáčce,
pečivo...495 

Šťavnaté kuřecí prsíčko (150g) na šalvěji 
s prosciuttem crudem, podle tradiční římské
receptury, s omáčkou z bílého vína a másla,
zelenými fazolkami a pečenými bramborami...365

Šťavnatá vepřová panenka (150g) 
s gnocchi s bazalkovým pestem a lesními 
hříbky, parmazánové chipsy a gel 
z červeného vína...425

Juicy pork fillet (150g) with small gnocchi 
with basil pesto and wild forrest mushrooms,
parmesan chips and red wine gel.
(1, 3, 7, 12)

Juicy chicken breast (150g) with sage and
prosciutto crudo, according to traditional roman
recipe, with white wine sauce and butter, green
beans and baked potatoes. (1, 12)

Delicated mussels (500g) in creamy white
wine sauce with garlic, red onion, herbs 
and bread. (1, 7, 12, 14)

Chocolate sufflé with mint ice cream. (3, 7)

D E Z E R T Y
 D E S S E R T S

S A L T I M B O C C A  R O M A N A

C O Z Z E  M A R I N A R E

M A I A L E  P E S T O  F U N G H I

S U F F L É  C I O C C O L A T O T R I P L E  C H O C O L A T E  B R O W N I E

B I S T E C C A  D I  M A N Z O

Hovězí rib-eye steak (250g medium) 
s toskánskými pečenými bramborami
a omáčkou ze zeleného pepře, hříbkovou 
nebo demi glacé...695

Beef rib-eye steak (250g medium) with baked
Tuscan potatoes and green peppercorn sauce,
mushroom sauce or demi glacé. (7, 12)

L A  B R I O C H E

Zapečená máslová brioška s arašídovou
zmrzlinou...129

Hot buttery brioche with peanut ice cream. (1, 5, 7)

G E L A T O  L A  P A N N A  

Prémiová zmrzlina italské řemeslné výroby 
“La Panna”...45

Premium Italian ice-cream. (3, 7)

Triple chocolate brownie with ice cream of Lotus cookies
and whipped cream. (1, 3, 5, 6, 7, 8)



N Á P O J O V Ý  L Í S T E K  

P I V O
B E R N A R D  1 1 °  
B E R N A R D  1 1 °   
B E R N A R D  0 °  ŠV E S T K A   
B E R N A R D  0 °  ŠV E S T K A  
P I L S N E R   1 1 °  U R Q U E L L  
P I L S N E R   1 1 °  U R Q U E L L  
B E R N A R D  0 °  L Á H E V
 
N E A L K O  
P E P S I  
P E P S I  M A X  
J U I C E  P O M E R A NČ
J U I C E  J A B L K O
J U I C E  B R U S I N K A  
G I N G E R  A L E
S . P E L L E  C H I N O T T O  
S . P E L L E  L I M O N A T A  
S . P E L L E  G I N G E R  B E E R  

L I M O N Á D A
M A L I N A  &  RŮŽ E
R Y B Í Z  &  ŠA L VĚ J  
B O RŮV K A  & L E V A N D U L E
S E Z Ó N N Í  

D E S T I L Á T Y  
M A R T I N I  B I A N C O / R O S S O  
G I N  Z A F F I R O  J A H O D A  
G I N  Z A F F I R O   
G R A P P A  D I  P O L I  Z L A T Á  
K O S K E N K O R V A  V O D K A
J A C K  D A N I E L S  
T A L I S K E R  S I N G L E  M .  1 0 Y  
L I M O N C E L L O
O L D  P A S C A S
E M B A R G O  A N E J O  
D E P A Z
D O S  M A D E R A S  5 + 5  
E L  P A S A D O R  D E  O R O  X O
J A M E S O N
J A G E R M E I S T E R
L A P H R O A I G
G E N T L E M A N  J A C K

B Í L Á  V Í N A         ( 0 , 1 L / 0 , 7 5 L )
F R I Z Z A N T E  ( I T )
C O L O M B A R D  ( F R )
V E R M E N T I N O  ( F R )  
P R O S E C C O  ( I T )
P A R E L L A D A  (ŠP )  
L E  N E C T A R  ( F R )

Č E R V E N Á  V Í N A  ( 0 , 1 L / 0 , 7 5 L )  
C A B E R N E T  -  S Y R A H  ( F R )
P I N O T  N O I R  ( F R )
P R I M I T I V O  ( I T )  
T E M P R A N I L L O  (ŠP )
F R A G O L I N O  ( I T )
 
R Ů Ž O V Á  V Í N A    ( 0 , 1 L / 0 , 7 5 L )
R O S É  D ' A N J O U  ( F R )

C O C K T A I L S
R O S E M A R Y  T O M  C O L L I N S
G I N ,  R O Z M A R Ý N ,  S W E E T ’ N ’ S O U R ,  S O D A

P S : I L O V E Y O U
J A H O D A  G I N ,  RŮŽ . T O N I C ,  M A L I N A ,  S W E E T ’ N ’ S O U R

J A C O B ’ S  C U B A  L I B R E  
TŘT I N . C U K R ,  L I M E T A ,  B Í L Ý  R U M ,  S W E E T ’ N ’ S O U R

A P E R O L  S P R I T Z
A P E R O L ,  F R I Z Z A N T E ,  S O D A

T E Q U I L L A  S U N R I S E
T E Q U I L A ,  P O M E R A NČO V Ý  J U I C E ,  S I R U P

M O S C O W  M U L E
V O D K A ,  Z Á Z V O R ,  S W E E T ’ N ’ S O U R

C O S M O P O L I T A N
V O D K A ,  B R U S I N K O V Ý  J U I C E ,  C O I N T R E A U ,  L I M E T A

O L D  F A S H I O N E D
W H I S K Y ,  V E R M U T H  R O S S O ,  A N G O S T U R A , TŘ EŠ EŇ  

 
H O R K É  N Á P O J E
E S P R E S S O  
E S P R E S S O  D O P P I O
E S P R E S S O  L U N G O
C A P P U C C I N O  
C A F F É  L A T T E
F L A T  W H I T E
ČA J  R O N N E F E L D T
ČA J  Z Á Z V O R  &  M Á T A  D L E  S E Z Ó N Y  

0 , 3 0 L   3 9
0 , 5 0 L   5 9
0 , 3 0 L   2 9
0 , 5 0 L   4 9
0 , 3 0 L   4 9
0 , 5 0 L   6 9
0 , 3 0 L   3 9

0 , 2 5 L   5 8
0 , 2 5 L   5 8
0 , 2 0 L   5 0
0 , 2 0 L   5 0
0 , 2 0 L   5 0
0 , 3 3 L   5 8
0 , 2 0 L   6 5
0 , 2 0 L   6 5
0 , 2 0 L   6 5

0 , 3 5 L   6 9

0 , 1 0 L    8 9
0 , 0 4 L   6 8
0 , 0 4 L   6 8
0 , 0 4 L   1 2 0
0 , 0 4 L   6 9
0 , 0 4 L   7 7
0 , 0 4 L   1 5 8
0 , 0 4 L   7 9
0 , 0 4 L   1 2 9
0 , 0 4 L   1 3 6
0 , 0 4 L   1 7 0
0 , 0 4 L   1 3 6
0 , 0 4 L   1 9 6
0 , 0 4 L   7 9
0 , 0 4 L   7 9
0 , 0 4 L   1 5 8
0 , 0 4 L   1 5 8

1 1 9

1 4 9

1 3 9

1 2 9

1 2 9

1 3 9

1 4 9

1 4 9

   5 4 / 4 1 0
   5 6 / 4 2 0
   6 5 / 4 9 0
   7 9 / 6 1 0
    -  / 2 6 0

   5 8 /  -  
   5 4 / 4 1 0
   5 4 / 4 1 0
    -  / 4 5 0
   6 4 / 4 8 0
   7 8 / 5 9 0

C E N Y  J S O U  U V E D E N Y  V  C Z K  

   6 5 / 4 9 0

V O D A
P U R E Z Z A   
P U R E Z Z A  
S A N  P E L L E G R I N O
A C Q U A  P A N N A

0 , 3 5 L   4 9
0 , 7 5 L   6 9
0 , 7 5 L   1 1 9
0 , 7 5 L   1 1 9  

6 5
9 5
6 5
7 5
8 5
9 5
6 9
5 9


